
Page 1   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

Prendre sur nous le nom de Jésus-Christ
Par Dale G. Renlund
du Collège des douze apôtres

Tauaveina o le Suafa o Iesu Keriso
Saunia e Elder Dale G. Renlund
O Le Korama a Aposetolo e Toasefululua
 
Conférence générale d’octobre 2025

Plus nous nous identifions à Jésus-Christ et nous 
souvenons de lui, plus nous voulons être comme 
lui.

En 2018, à l’université d’Utah, une chaire 
professorale spéciale a été créée. Elle porte le 
nom de « Chaire présidentielle de chirurgie 
cardio-thoracique du Dr Russell M. Nelson et 
de Dantzel W. Nelson »,cardio, faisant référence 
au cœur etthoracique, au thorax. Elle honore le 
travail important du président Nelson en tant que 
chirurgien et le soutien qu’il a reçu de sa défunte 
femme, Dantzel. Cette chaire professorale a été 
financée par un fonds appelé à durer dans le 
temps. La personne sélectionnée pour une chaire 
de ce prestige reçoit une récompense, un com-
plément de salaire et des fonds pour faire de la 
recherche.

Le premier chirurgien choisi comme titulaire 
de cette chaire professorale était le Dr Craig H. 
Selzman, un chirurgien cardiaque talentueux 
qui n’est pas membre de notre Église. Lors de la 
cérémonie d’attribution de la chaire au docteur 
Selzman, de nombreux invités étaient présents, 
notamment le président Nelson et son épouse, 
Wendy. Au cours de la réunion, le président 
Nelson a parlé avec modestie de sa carrière de 
pionnier dans la chirurgie.

Ensuite, le Dr Selzman a expliqué ce que 
l’obtention de cette chaire signifiait pour lui. Il a 
raconté que, quatre jours auparavant, après une 
longue journée en salle d’opération, il avait appris 
que l’un de ses patients devait retourner au bloc. 
Il était fatigué et déçu, sachant qu’il allait devoir 
passer une autre nuit à l’hôpital.

Ce soir-là, le Dr Selzman a eu une conver-
sation avec lui-même qui a changé sa vie. Il s’est 

O le tele lava o le tatou faailoa faatasi ma manat-
ua Iesu Keriso, o le tele foi lea o lo tatou mananao 
ia faapei o Ia.

I le 2018, i le Iunivesite o Iuta, sa fofoaina ai 
se tulaga faapolofesa faapitoa sa faaigoaina o le 
“Dr. Russell M. Nelson ma Dantzel W. Nelson 
o le Taitaifono Faaperesitene i Cardiothoracic 
Surgery [Taotoga o Fatu]”—cardio, o lona uiga o 
le “fatu,” ma lethoracic, lona uiga o le “fatafata.” 
Na faamamaluina ai le galuega taua a Peresitene 
Nelson o se fomai tipitipi o le fatu ma le lagolago 
sa ia mauaina mai lona faletua, ua tuumalo o 
Dantzel. O le tulaga faapolofesa sa totogiina i se 
tupe na fuafuaina ia āu i le lumanai.O le tagata na 
filifilia mo lea ituaiga o tulaga faapolofesa taua e 
mauaina le faailoaga aloaia, lagolago i le totogi, 
ma tupe mo suesuega.

O le uluai fomai tipitipi na filifilia e umia 
le tulaga faapolofesa o Dr. Craig H. Selzman, o 
se fomai tomai o le fatu e le o se tasi o la tatou 
ekalesia. I le sauniga e tauaaoina ai lenei tulaga 
faapolofesa ia Dr. Selzman, e toatele malo taua 
sa auai ai, e aofia ai Peresitene Nelson ma lona 
faletua o Sister Wendy W. Nelson. I le taimi o le 
sauniga, sa saunoa ai ma le tauagafau Peresitene 
Nelson i le amataga o lana matata mo taotoga.

Ona faasoa ai lea e Dr. Selzman le uiga ia 
te ia o le tofia ai i lenei tulaga faapolofesa. Sa ia 
faamatala faapea i le fa aso na muamua atu, i le 
mavae ai o se aso umi i le potu tipitipi, sa ia iloa 
ai e i ai se ma’i na moomia ona toe faia se taoto-
ga. Sa vaivai o ia ma lē fiafia, i le iloa o le a tatau 
ona ia toe faaalu se isi po i le falemai.

O lea afiafi, sa faia ai e Dr. Selzman se tala-
noaga suia olaga ma ia lava. I le taimi lea, sa ia 
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dit : « Vendredi, on va m’octroyer une chaire 
professorale portant le nom du Dr Nelson. Le 
Dr Nelson était connu comme quelqu’un qui 
maîtrisait ses émotions, qui traitait tout le monde 
avec respect et qui ne s’emportait jamais. Main-
tenant que mon nom va être associé au sien, je 
dois essayer de lui ressembler davantage. » Le Dr 
Selzman était déjà un chirurgien très bienveillant. 
Cependant, il voulait devenir encore meilleur.

Auparavant, l’équipe chirurgicale du Dr 
Selzman savait probablement quand il était 
fatigué et frustré, car cela transparaissait dans 
sa façon de parler et le ton de sa voix. Mais ce 
soir-là, au bloc opératoire, le Dr Selzman a fait 
un effort conscient pour être particulièrement 
encourageant et compréhensif envers son équipe. 
Il a eu l’impression que cela a fait une différence 
et il a décidé de continuer d’essayer de ressembler 
davantage au Dr Nelson.

Cinq ans plus tard, le président Nelson a fait 
don de ses archives professionnelles à l’université 
d’Utah. Des dignitaires de l’université sont venus 
le remercier officiellement. À cette occasion, 
le Dr Selzman a de nouveau pris la parole. Se 
référant aux initiales du président Nelson, RMN, 
il a dit : « Un esprit ‘RMN’ règne désormais au 
service de chirurgie cardio-thoracique de l’uni-
versité d’Utah. »

Lorsqu’il fait face à des contrariétés, le Dr 
Selzman a expliqué : « Je fais ce que nous en-
seignons à nos internes, c’est-à-dire que je me 
concentre, je passe à autre chose et je fais de mon 
mieux. Cet esprit vit en nous chaque jour. Nous 
donnons, à chaque membre du service et à ch-
aque nouvel interne, un badge à accrocher sur sa 
blouse. En bas de ce badge, on peut lire les lettres 
‘RMN’. L’esprit RMN est le fondement de notre 
formation ; nous l’enseignons à tout le monde. 
» Le Dr Selzman a modifié son attitude et ses 
aspirations antérieures, parce que son nom était 
dorénavant lié à celui du président Nelson.

Cette série d’événements impliquant le Dr 
Selzmanm’a amené à me demander : « Comment 
ai-je changé depuis que mon nom est associé 
à celui de Jésus-Christ ? Ai-je adopté un esprit 
chrétien ? Ai-je réellement essayé de devenir 
meilleur et plus semblable au Christ ? »

Dans l’expérience du Dr Selzman, nous pou-
vons voir au moins cinq parallèles avec le pro-
cessus que nous suivons pour prendre sur nous 
le nom de Jésus-Christ. Ce processus commence 
par le baptême, mais il n’est complet que lorsque 

mafaufau: “O le Aso Faraile, o le a tofia ai a’u i se 
tulaga faapolofesa ua faaigoa ia Dr. Nelson. Sa 
iloa o ia i taimi uma o se tasi e pulea ona lago-
na, taulima tagata uma ma le faaaloalo, ma e le 
itaitagofie lava.Ona o lea o le a soota’i lo’u igoa i 
lona [igoa], ua tatau ona ou taumafai ia avea atili 
e pei o ia.” Ua leva ona avea Dr. Selzman ma se 
fomai tipitipi magafagafa. Ae sa ia manao ia lelei 
atili atu.

I le taimi ua tuanai, atonu sa nofouta lana 
‘au tipitipi i lona vaivai ma faagaulemalie ona 
masalo sa ia faaalia i ona uiga ma lona leo. Ae i le 
potu tipitipi i lena po, sa faia ai e Dr. Selzman se 
taumafaiga faautauta ina ia faapitoa lona lagola-
go ma le malamalama i lana ‘au. Sa ia lagonaina 
na faia ai se eseesega ma tonu ai e faaauau ona 
taumafai ia atili ai ona pei o Dr. Nelson.

Lima tausaga mulimuli ane, sa foai atu ai 
e Peresitene Nelson ana pepa faapolofesa i le 
Iunivesite o Iuta.Na malaga mai malo faaaloalo-
gia mai le iunivesite e faafetai aloaia ia Peresitene 
Nelson.I le taimi o lea faamoemoe, na toe saunoa 
ai Dr. Selzman. I le ta’ua ai o mataitusi amata o 
suafa o Peresitene Nelson, RMN na ia saunoa ai, 
“E i ai se aganuu ‘RMN’ ua manogi sasala nei i le 
Vaega o le Taotoga o Fatu i le Iunivesite o Iuta.”

I tulaga faagaulemalie na faamatala ai e Dr. 
Selzman: “Ua ou faia le mea lea ua tatou aoao 
atu nei i tagata o tatou tolenia e fai—tulimatai, 
faapasi, ma fai le mea sili e te mafai. Ua ola lenei 
aganuu ia i matou i aso uma. Matou te tuu atu 
pine o igoa i tagata uma i le matagaluega ma 
tagata fou taitasi o loo aoaoina. I le pito i lalo o 
le pine o i ai mataitusi ‘RMN’ O le aganuu RMN 
o le faavae i a matou aoaoga faamasani; matou te 
aoao atu i tagata uma.” Ua faaleleia e Dr. Selzma 
ma le loto i ai ona uiga faaalia na i ai muamua 
ma famoemoega ona ua soota’i nei lona igoa i le 
suafa o Peresitene Nelson.

O lea soloa’iga o mea na tutupu na aofia ai 
Dr. Selzmanna mafua ai ona ou fesili ifo ia te au 
lava: “Na faapefea ona ou suia talu ona soota’i lo’u 
igoa i le suafa o Iesu Keriso? Pe na ou faaaogaina 
se aganuu faaKeriso o se taunuuga? Pe sa ou tau-
mafai ma le faamaoni ia lelei atili ma ia pei o Ia?”

I le aafiaga o Dr. Selzman, ua mafai ai ona 
tatou vaaia pe ā ma le lima faatusatusaga ia tatou 
te tauaveina ai i o tatou lava luga le suafa o Iesu 
Keriso. E ui o lena faagasologa e amata i le pa-
patisoga, e le mae’a sei vagana ai ua tatou mamā 
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nous devenons plus purs et saints, et lui ressem-
blons davantage.

Le premier parallèle est l’identification. En 
recevant la chaire Nelson, le Dr Selzman a associé 
son nom à celui du président Nelson et a com-
mencé à s’identifier à lui. Quand nous prenons 
sur nous le nom de Jésus-Christ, nous associons 
notre nom au sien. Nous nous identifions à lui. 
C’est avec joie que nous nous faisons appeler 
chrétiens. Nous reconnaissons le Sauveur et nous 
nous affirmons résolument comme siens.

Autre parallèle très proche de l’identification 
: le souvenir. Quand le Dr Selzman entre dans 
son bureau, son regard est attiré par le médaillon 
qu’il a reçu quand il a été nommé à la chaire Nel-
son. C’est un rappel quotidien de l’esprit « RMN 
». Pour nous, c’est la Sainte-Cène qui, chaque se-
maine, nous aide à nous souvenir de Jésus-Christ 
tout au long de la semaine. Lorsque nous prenons 
la Sainte-Cène, nous le faisons en souvenir du 
prix qu’il a payé pour nous racheter. Nous faisons 
de nouveau alliance de nous souvenir de lui, nous 
reconnaissons sa grandeur et nous apprécions sa 
bonté. Nous reconnaissons sans cesse que ce n’est 
que dans et par sa grâce que nous sommes sauvés 
de la mort physique et spirituelle.

Nous souvenir signifie que nous suivons le 
conseil d’Alma, le prophète du Livre de Mormon. 
« Que toutes [nos] actions soient pour le Sei-
gneur, et, en quelque lieu que [nous aillions], que 
ce soit dans le Seigneur ; […] que toutes [nos] 
pensées soient dirigées vers le Seigneur ; […] 
que les affections de [notre] cœur soient placées 
à jamais dans le Seigneur. » Même lorsque nous 
sommes affairés dans d’autres domaines, nous 
continuons de penser à lui, tout comme nous 
nous souvenons de notre nom, quel que soit ce 
sur quoi nous portons notre attention.

Le troisième parallèle est une des 
conséquences du fait de se souvenir de ce que le 
Sauveur a fait pour nous : c’est l’imitation. Le Dr 
Selzman a commencé à imiter le président Nel-
son et l’esprit RMN. Je crois que la conduite du 
président Nelson est simplement la manifestation 
de toute une vie de disciple de Jésus-Christ. Pour 
nous, plus nous nous identifions à Jésus-Christ et 
nous souvenons de lui, plus nous voulons lui res-
sembler. En tant que disciples du Christ, nous de-
venons meilleurs quand nous nous concentrons 
sur lui, bien plus que lorsque nous nous concen-
trons sur nous-mêmes. Nous nous efforçons de 

atili ma paia ma avea atili e pei o Ia.

O le faatusatusaga muamua o le faailoaga. O 
le tofiga o Dr. Selzman i le tulaga faapolofesa o 
Nelson e soota’i ai lona igoa i le igoa o Peresitene 
Nelson, ma sa amata ai e Dr. Selzman ona faailoa 
faatasi ma Peresitene Nelson. A tatou tauaveina i 
o tatou lava luga le suafa o Iesu Keriso, ua tatou 
soota’ia o tatou igoa i Lona [suafa]. Ua tatou 
faailoa faatasi ma Ia. Ua tatou avea fiafia o ni 
Kerisiano. Tatou te faailoaina le Faaola ma tutu 
atu ma le lotototoa e faitaulia o ni Ana.

E fesootai vavalalata i le faailoaga ia se isi faa-
tusatusaga o le—manatuaina. A alu Dr. Selzman 
i lona ofisa, e tosina ona mata i le pine na ia 
maua ina ua tofia o ia i le tulaga faapolofesa o le 
Nelson. O lenei pine e faamanatu atu ai ia te ia i 
aso taitasi le aganuu RMN. Mo i tatou o le aai ma 
feinu i le faamanatuga i vaiaso taitasi e fesoasoani 
tatou te manatua ai Iesu Keriso i le vaiaso atoa. 
A o tatou aai ma feinu i le faamanatuga, tatou te 
faia e manatua ai le tau na Ia totogia ina ia togi-
olaina i tatou. Tatou te toe osifeagaiga e manatua 
o Ia, faailoa Lona silisiliese, ma talisapaia Lona 
agalelei. Tatou te saga faailoaina ai ua na o Lona 
alofa tunoa lava e faasaoina ai i tatou mai le oti 
faaletino ma le faaleagaga.

O le manatuaina o lona uiga ua tatou mulim-
uli i le fautuaga na tuuina mai e Alema le perofe-
ta o le Tusi a Mamona. Tatou te “tuu atu a [tatou] 
mea uma i le Alii, ma soo se mea [tatou te] o i ai 
ia tuu atu i le Alii; … ia tuu atu o [tatou] manatu 
uma i le Alii … ma ia tuu atu [o tatou] alofaaga 
uma [o o tatou loto] i le Alii e faavavau.”E tusa 
lava foi pe a tatou nopiai i isi mataupu, e tumau 
lava lo tatou mafaufau ia te Ia, pei lava ona tatou 
manatua o tatou lava igoa, tusa lava pe o a isi mea 
tatou te taulai i ai.

O se taunuuga o le manatuaina o mea na 
faia e le Faaola mo i tatou o se faatusatusaga 
lona tolu—faaa’oa’o. Sa amata e Dr. Selzman ona 
faaa’oa’o ia Peresitene Nelson ma le aganuu RMN. 
Ua ou talitonu o le aganuu a Peresitene Nelson ua 
na o se faailoaga o lona avea ma soo o Iesu Keriso 
i lona soifuaga atoa.Mo i tatou, o le tele ona tatou 
faailoa faatasi ma ia ma manatua Iesu Keriso, o le 
tele foi lea o lo tatou mananao ia avea e pei o Ia. I 
le avea ai ma Ona soo, tatou te suia mo le mea sili 
atu pe a tatou tulimatai atu ia te Ia, e sili atu nai 
lo lo tatou taulai ia i tatou lava. Tatou te tauivi ia 
avea e pei o Ia ma saili ina ia faamanuiaina i Ona 
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devenir comme lui et nous cherchons à acquérir 
ses vertus. Nous prions ardemment afin d’être 
remplis de charité, l’amour pur du Christ.

En avril, le président Nelson a enseigné : « 
Si la charité devient une part intégrante de notre 
caractère, nous perdrons l’envie de rabaisser 
autrui. Nous cesserons de juger. Nous serons 
charitables envers tous les hommes, quel que soit 
leur milieu. Éprouver de la charité pour tous […] 
est essentiel à notre progression. La charité est le 
fondement même d’une personnalité divine. » En 
parallèle de la charité, nous cherchons àcultiver 
[…] et développerles autres dons spirituels du 
Sauveur, notamment l’intégrité, la patience et la 
diligence.

Le fait d’imiter Jésus-Christ nous amène au 
quatrième parallèle : conformer notre volonté 
à la sienne. Nous nous joignons à lui dans son 
œuvre. En tant que chirurgien, le Dr Nelson était 
un pédagogue, un soignant et un chercheur. Le 
badge sur les blouses utilisées dans le service du 
Dr Selzman met l’accent sur ces engagements en 
affichant les motsenseigner,soigneretdécouvrir. 
En ce qui nous concerne, le fait de prendre sur 
nous le nom de Jésus-Christ implique, entre 
autres, que nous conformions volontairement, 
intentionnellement et avec enthousiasme nos 
buts aux siens. Nous nous joignons à lui dans son 
œuvre quand nous « aimons, faisons connaître 
et invitons». Nous nous joignons à lui dans son 
œuvre quand nous servons nos semblables, sur-
tout ceux qui ont été blessés, brisés ou écrasés par 
leurs expériences dans la condition mortelle.

Nous prenons plus pleinement sur nous le 
nom de Jésus Christ lorsque nous nous iden-
tifions à lui, nous nous souvenons de lui, nous 
l’imitons et nous nous conformons à sa volonté. 
Ces quatre actions mènent à un cinquième par-
allèle : l’habilitation. Nous accédons au pouvoir 
de Dieu et à ses bénédictions dans notre vie. La 
chaire Nelson a permis au Dr Selzman de recev-
oir une reconnaissance et un fonds de soutien 
qu’il utilise pour changer la culture de son ser-
vice. Il utilise cette « dotation de pouvoir » pour 
aider les autres. De la même manière, quand 
nous prenons sur nous le nom du Sauveur, notre 
Père céleste nous accorde son pouvoir pour nous 
aider à remplir notre mission dans la condition 
mortelle.

Lorsque nous contractons des alliances 
supplémentaires avec Dieu, nous prenons plus 
pleinement sur nous le nom de Jésus-Christ. En 

uiga faaleatua. Tatou te tatalo faatauanau ia faatu-
tumuina i le alofa moni, le alofa mama o Keriso.

E pei ona sa aoao mai e Peresitene Nelson 
ia Aperila: “A o avea le alofa mamā o se vaega o 
lo tatou natura, o le a mou ese mai ia i tatou le 
naunauga e tuumaualaloina isi. O le a tatou le toe 
faamasinoina isi. O le a tatou maua le alofa mamā 
mo soo se ituaiga o tagata. O le alofa mamā i 
tagata uma … e taua mo lo tatou alualu i luma. 
O le alofa mamā o le faavae o se uiga faaleatua.”-
Faatasi ai ma le alofa mama, tatou te saili e,”atia’e, 
… ma faalautele”isi meaalofa faaleagaga mai le 
Faaola, e aofia ai le amiosa’o, onosai, ma le filiga.

O le faaa’oa’o ia Iesu Keriso e taitai atu ai i 
tatou i se faatusatusaga lona fa—faaogatusa ma 
Ona faamoemoega. Tatou te auaifaatasi ma Ia 
i Lana galuega. I le avea ai o se fomai tipitipi, o 
Dr. Nelson sa lauiloa o se faiaoga, se fomai, ma 
se tagata suesue. O le pine o le igoa sa faaaoga i 
le matagaluega a Dr. Selzman o loo faamamafa 
ai nei taumafaiga, e tino mai ai upu o leaoao 
atu,faamalolo, ma leiloa ai. Mo i tatou, o se vaega 
o le tauaveina i o tatou lava luga le suafa o Iesu 
Keriso e aofia ai le faaogatusaina ma le loto i ai, 
faamoemoe, ma le naunautai o a tatou sini ma 
Ana.Tatou te auai faatasi ma Ia i Lana galuega pe 
a tatou “alofa, faasoa, ma valaaulia.”Tatou te auai 
faatasi ma Ia i Lana galuega, pe a tatou auauna 
atu i isi, aemaise i latou ua agavaivai ma i latou 
na faamanualia, nutimomoia, ma olopalaina e o 
latou aafiaga faalelalolagi.

Tatou te tauaveina atoatoa la i o tatou lava 
luga le suafa o Iesu Keriso e ala i le faailoaga, ma-
natuaina, faaa’oa’o, ma faaogatusaina.O le faia o 
nei mea e fa e taitai atu ai tatou i se faatusatusaga 
lona lima—faamanaina. Tatou te maua le mana 
ma faamanuiaga a le Atua i o tatou olaga. O le 
tulaga faapolofesa o le Nelson ua maua ai e Dr. 
Selzman le faailoaga ma tupe e lagolago ai, o loo 
ia faaaogaina e suia ai le aganuu i lana matagalue-
ga. Na te faaaogaina lenei “faamanuiaga o le 
mana” e fesoasoani ai i isi. I se ala foi faapena, a 
tatou tauaveina i o tatou lava luga le suafa o le 
Faaola, e faamanuiaina e lo tatou Tama Faalelagi i 
tatou i Lona mana e fesoasoani ai tatou te faatau-
nuuina la tatou misiona i le olaga nei.

A o tatou osia feagaiga faaopoopo ma le 
Atua, tatou te tauaveina atili ma le atoatoa i o 
tatou lava luga le suafa o Iesu Keriso.O lea la, ua 
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conséquence, Dieu nous bénit en nous accordant 
davantage de son pouvoir. Comme le président 
Nelson l’a enseigné : « Chaque personne qui 
contracte des alliances dans les fonts baptismaux 
et les temples, et qui les respecte, bénéficie d’un 
accèsplus grandau pouvoir de Jésus-Christ. […] 
Le respect des alliances avec Dieu apporte en 
récompense le pouvoir céleste, pouvoir qui nous 
fortifie pour [mieuxsurmonter] nos épreuves, 
[résister à] nos tentations et [affronter] nos cha-
grins. »

Nous devenonsplusréceptifs spirituellement. 
Nous avonsdavantagede courage pour affront-
er des circonstances impossibles en apparence. 
Nous sommesdavantagefortifiés dans notre 
détermination à suivre Jésus-Christ. Nous nous 
repentons et retournons à luiplusrapidement 
quand nous transgressons. Nous faisonsmieux-
connaître son Évangile par son pouvoir et son 
autorité. Nous aidons les personnes dans le beso-
in sans les juger. Nous les jugeons vraiment beau-
coup moins. Nous conservons le pardon de nos 
péchés. Nous éprouvons une paix plus grande 
et nous sommes plus joyeux, parce que nous 
pouvons nous réjouir continuellement. Sa gloire 
nous entourera et ses anges nous garderont.

Voici l’invitation du Sauveur : « [Venez] au 
Père en mon nom et [recevez] sa plénitude en 
temps voulu. » Je vous exhorte à le faire. Venez 
à notre Père céleste, Prenez sur vous le nom de 
Jésus-Christ. Identifiez-vous à lui. Souvenez-vous 
toujours de lui. Efforcez-vous de lui ressembler. 
Joignez-vous à lui dans son œuvre. Recevez 
son pouvoir et ses bénédictions dans votre vie. 
Gravez son nom dans votre cœur, volontaire-
ment et intentionnellement. Ainsi, vous hon-
orerez votre « position » devant Dieuet vous 
serez qualifiés pour que le Sauveur intercède en 
votre faveur. Vous deviendrez un héritier exalté 
dans le royaume de notre Père céleste, cohéritier 
du Premier-Né, notre Sauveur et Rédempteur 
bien-aimé.

Il vit. Je le sais de manière absolue. Il vous 
aime. Il a donné sa vie pour vous. Il vous supplie 
de venir au Père à travers lui. Au nom de Jé-
sus-Christ. Amen.

faamanuiaina i tatou e le Atua i le tele o Lona 
mana. Pei ona sa aoao mai Peresitene Nelson, “O 
tagata taitoatasi e osia feagaiga i vai papatiso ma 
i totonu o malumalu—ma tausi i ai—ua iafaate-
leinale avanoa e maua ai le mana o Iesu Keriso. 
… O le taui mo le tausiga o feagaiga ma le Atua, 
o le mana faalelagi—lea e faamalosia ai i tatou e 
teteeatili atuai i o tatou tofotofoga, faaosoosoga, 
ma lototiga.”

Uaatiliai ona tatou taliagofie faaleagaga. Etele 
atulo tatou lotototoa e faafetaiaia ai tulaga e foliga 
e le mafai. E faamalolosiaatilii tatou i a tatou faa-
iuga e mulimuli ia Iesu Keriso. E faanatinatiatil-
iona tatou salamo ma toefoi atu ia te Ia pe a tatou 
solitulafono.E oo inasili atulo tatou faasoa atu o 
Lana talalelei i Lona mana ma le pule. Tatou te 
fesoasoani ia i latou e le tagolima ae ia faaitiitia le 
faamasinosino. E faatumauina se faamagaloga o 
a tatou agasala. E sili atu lo tatou filemu, ma e sili 
atu ona tatou fiafia aua e mafai ona tatou olioli i 
taimi uma.O le a siomia i tatou i Lona mamalu, 
ma o le a tausia i tatou e Ana agelu.

Ua valaaulia i tatou e le Faaola “O mai i le 
Tama i lo’u igoa, ma mauaina lona atoaga i le 
taimi e tatau ai.”Ou te uunaia outou ia faia lenei 
mea. O mai i lo tatou Tama Faalelagi. Ave i ou 
lava luga le suafa o Iesu Keriso. Faailoa faata-
si ma Ia. Manatua pea o Ia. Tauivi e avea e pei 
o Ia. Auai faatasi ma Ia i Lana galuega. Maua 
Lona mana ma faamanuiaga i lou olaga.Tam-
au Lona suafa i lou loto, ma le naunautai ma le 
faamoemoe. O lea mea e tuu atu ai ia te oe e “tu” 
i luma o le Atuama faaagavaaina ai oe e avea le 
Faaola ma ou faufautua.O le a avea oe o se suli 
faaeaina i le malo o lo tatou Tama i le Lagi, o se 
suli-faatasi ma Lana Ulumatua, lo tatou Faaola 
ma le Togiola alofa.

O loo soifua o Ia. Ua ou matuai iloaina. E 
alofa o Ia ia te oe. Na Ia foai mai Lona soifua mo 
oe. Ua augani mai o Ia ia te oe ia sau i le Tama e 
ala ia te Ia. I le suafa o Iesu Keriso, amene.
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